
The following is an excerpt from

"The Hammer of God," a novel by

Rev. Bo Giertz, Bishop of Sweden.

It is a conversation between the

rector (pastor) and a new vicar (as-

sistant pastor). 

“I just want you to know from the

beginning, sir,  that I am a believer,” he

said. His voice was  a  bit harsh.

He  saw a gleam in  the old man’s  

eyes  which  he  could not quite inter-

pret. Was approval indicated, or  did he

have something up his sleeve ?

The rector put the lamp back on the

table, puffed at his pipe, and looked at

the young man a moment  before he

spoke.

“So you are a believer, I’m glad to

hear that. What do you believe in?”

Fridfeldt stared dumfounded  at his

superior. Was he jesting with him ?

“But, sir, I am simply saying that I

am a believer.”

“Yes, I hear that, my boy. But what

is it that you believe in ?”

Fridfeldt was almost speechless.

“But don’t you know, sir, what it means

to be a believer?”

“That is a word which can stand for

things that differ greatly, my boy. I ask

only what it is that YOU believe in.”

“In Jesus, of course,” answered

Fridfeldt, raising his voice. “I mean—I

mean that I have given Him my heart.”

The older man’s face became sud-

denly as solemn as the grave.

“Do you consider THAT something

to give Him?”

By this time, Fridfeldt was almost

in tears. “But sir, if you do not give your

heart to Jesus, you cannot be saved.”

“You are right, my boy. And it is

just as true that, if you  think you are

saved because you give Jesus your

heart, you will not be saved. You see,

my boy,”  he continued reassuringly, as

he continued to look at the young pas-

tor’s face, in which uncertainty and re-

sentment were shown in a struggle for

the upper hand, “it is ONE THING to

choose Jesus as one’s Lord and Savior,  

to  give  Him  one’s heart  and  commit  

oneself to  Him, and that He now ac-

cepts one into His little flock;  it is a

very different thing to believe on Him as

a Redeemer of sinners, of whom one is

chief. One does not  choose a Redeemer

for oneself, you understand, nor give

one’s heart to Him. The heart is a rusty

old can on a junk heap. A fine birthday

gift, indeed!  But a  wonderful  Lord  

passes  by,  and  has  mercy  on  the

wretched tin can, sticks His walking

cane through it  and rescues it from the

junk pile and takes it home  with Him.

That is how it is.”

If you would like to read more of

this book, just ask Pastor Lange. We

have two copies that we would love to

share.

†    †    †         

Lutheran Service

Book Q & A
An interview with Paul Grime, the

Executive Director of the Commis-

sion on Worship for the Lutheran

Church—Missouri Synod.

Why a new hymnal?

The standard answer is that

churches update their hymnals from

time to time. I think that some folks

think we do it just to bug them! But the

truth is that such updates are necessary

in order for us to take advantage of the

new gifts of word and song that God

gives to his church through the talents

of poets and composers.

In the case of the LCMS, the timing

for an up-date was ripe. Lutheran Wor-

ship (LW) is now a quarter-century old,

and The Lutheran Hymnal (TLH) is 65

years old! Many people aren’t aware

that over one-third of our congregations

were still using 77th prior to the arrival

last summer of Lutheran Service Book

(LSB).

What do you perceive to be the

strengths of Lutheran Service Book?

Its chief strength, in my opinion, is

its unambiguous witness to the Gospel.

Always a strength of past hymnals, LSB

continues in the Lutheran tradition of

extolling the gifts of forgiveness and life

using a rich array of images. Many of

the newer hymns, for example, contain

insightful and fresh language that points

to Christ and his benefits.

Another strength is its user-

friendliness. While such practical mat-

ters are in a completely different cate-

gory than the content of the book, they

are, nevertheless, important. The re-

sponse to the design and layout of LSB

has been extremely positive. Folks ap-

preciate the artwork and even the color

of the paper. And best of all, very few

have found the book to be too heavy!

Describe for us, briefly, the process

of publishing a hymnal in the Mis-

souri Synod. Do you feel that this

process, where the hymnal has to be

approved by a majority of conven-

tion voters, in any way hinders the

Commission on Worship from pro-

posing the best hymnal possible?

The way I came to describe our

process was with the phrase, “many

eyes, many times.” In other words, our

work was reviewed by many eyes, and
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the review process occurred on many

different levels. For example, all of the

hymn texts were examined by the Hym-

nody Committee, then reviewed in de-

tail by a hymn text working group.

When the texts were ready, they were

reviewed by our Translations and Lan-

guage Committee. After further review

by the Hymnody Committee, the Com-

mission on Worship finally examined

each of the texts. Next came doctrinal

review, and finally approval by the

Synod in convention. A similar process

was followed for almost every compo-

nent of the project.

As to the second part of your ques-

tion, there is no doubt that the final ap-

proval process influenced to some

degree the decisions we made. It could-

n’t have been otherwise. There are all

kinds of competing interests in the

Synod. Our challenge was always to

find the right balance that would best

serve our congregations at this par-

ticular time in our history. There are

plenty of things in LSB to satisfy

nearly everybody and also something

to make almost everyone a bit un-

comfortable at one point or another.

While these competing pressures

made our work difficult at times, to

the extent that we juggled everything

successfully, LSB is a better book

for it.

What is the role of LSB in the church

catholic? Is this just a hymnal for

Missouri Synod Lutherans?

Most any denominational hymnal

naturally finds its home primarily within

its own communion. This is certainly

the case with LSB. Its preparation was

always done with the knowledge that,

first and foremost, it had to serve the

congregations of our Synod. For that

reason, many of the decisions regarding

what to include were made on the basis

of how it would best serve our own

congregations.

Nevertheless, LSB certainly has a

role to play in the church catholic. Its

Gospel-centered texts bear powerful

witness to the central teaching of the

church. To the extent that it can provide

assistance to other church bodies as they

compile their own books, the church

catholic will be the richer for it.

Why was an epiclesis prayer not

included as an option in any of LSB’s

Eucharistic Prayers?

We chose not to include an epicle-

sis in the traditional, post-Verba loca-

tion. Our chief concern was the

misunderstanding of the epiciesis as in

some sense consecratory (e.g., praying

for the Spirit to come down upon the

elements), thus robbing the Verba of its

unique role in the eucharistic liturgy.

In place of this traditional location,

we do provide an epiclesis prior to the

Verba in Settings One, Two, Four, and

Five. This epiclesis, which is probably

the more ancient form, is the calling of

the Spirit on the communicants to pre-

pare them for faithful reception of

Christ’s body and blood whereby for-

giveness is given.

Why the failure to use “catholic” as a

translation in the creeds? Why did

the Synod feel we needed one Creed

translation and not one translation of

the Lord’s Prayer?

We agonized long and hard about

the translation of the creeds. Again, we

had several traditions to recon-

cile—namely, those using the older

translation found in TLH, those using

the mildly updated version in LW,and

the small percentage of congregations

with LBW using its ICET translation.

The commission’s initial proposal was

to use the word “catholic” in both

creeds. Partly due to reactions from the

field, the commission later modified its

proposal, recommending fewer changes.

This included setting aside the plan to

use the word “catholic.” In the end, the

floor committee that handled the hym-

nal proposal opted to recommend to the

convention that the LW translation of

the Apostles’ and Nicene creeds be used

throughout LSB.

Regarding the Lord’s Prayer, there

was a push at the convention to include

the updated version somewhere in LSB.

Though we might have preferred to have

only one version of this prayer as well,

we ended up accommodating this re-

quest by including the updated language

on the back inside cover (where we also

included the text of both creeds for easy

reference).

With respect to hymns, why were

words or melodies changed so that

they are different from the way that

the rest of the English-speaking

church sings them?

Very careful attention was paid to

every aspect of the hymns in LSB. This

was especially the case where our TLH

and LW traditions presented us with

two versions of the same hymn.

Though we had specific guidelines to

help us in our task, it quickly became

evident that each hynm had to be con-

sidered on its own merits. For some

hymns that were unnecessarily up-

dated in LW, the decision to return to

an earlier form of the text was quickly

made. Thus, we once again sing “My

faith looks up to Thee,” rather than

“My faith looks trustingly.” Such

“down-dating” of a handful of hymn

texts has been very positively

received.

This approach, however, was not

applied to every hymn. The committee

that was charged with overseeing lan-

guage and translation issues provided

helpful guidance in their distinction be-

tween obsolete and archaic language.

Obsolete language was defined as words

that have completely dropped out of

contemporary use. Examples from ear-

lier hymnals included words like “guer-

don” [TLH 513: a reward or

recompense] and “glebe” [TLH 368: a

plot of cultivated land]. Archaic lan-

guage, on the other hand, was defined as

words, phrases, and grammatical con-

structions that have the sense of being

old-fashioned yet are still comprehensi-

ble. Whereas obsolete words were

avoided, archaic expressions were re-

tained when their meaning was readily

discerned.

I might point out an example of a

hymn text that was changed in order to
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give us a version that is common with

other churches. In both TLH and LW,

we sang “Our God, our help in ages

past.” The first word has been changed

so that the hymn now begins “0 God,

our help in ages past” (LSB 733), which

now brings us into alignment with most

English-speaking churches.

One final example concerns

Jaroslav Vajda’s Ascension hymn, “Up

though Endless Ranks of Angels” (LSB

491). When written more than 30 years

ago, the following phase would have

raised few eyebrows: “Send Your prom-

ised Spirit guide.” In these days of New

Age spirituality, however, singing about

a “Spirit guide” is not particularly help-

ful. A simple rearrangement of the

words, however, to “Send Your Spirit,

promised guide,” proved to be a happy

solution, one that Jarry heartily ap-

proved of when I presented it to him

several years ago!

What were the criteria for hymn se-

lection? For example, would hymns

containing the words of Psalms in the

Bible fit the hymn criteria selection

of the commission on worship, or

were there criteria even beyond

words of Scripture?

There were numerous criteria that

came into play during the selection of

the hymn corpus. Sometimes, these cri-

teria came into conflict with each other,

making our decision that much more

difficult.

Certainly, the primary criterion in

the selection of any hymn concerned the

doctrinal content of the text. If the ax-

iom that what we pray shapes what we

believe (Lex orandi, lex credendi)

means anything, then the doctrinal con-

tent had to be taken seriously.

Defining that criterion a little fur-

ther, we were always interested in find-

ing hymn texts that clearly proclaimed

Christ and his Gospel. That doesn’t-

mean that every hymn in LSB had to

have a full-blown Gospel presentation.

Nor did it mean that hymns of praise

with language that is similar to that

found in the Psalter was auto-

matically rejected. Language

that draws on the rich imagery

found in Holy Scripture was

always of interest to us as we

searched out hymns. Since

there are thousands of hymns

that fit that category, the crite-

ria needed to be refined fur-

ther. For LSB, that resulted

foremost in the selection of

hymns where the Gospel

predominated.

Are there plans for a sup-

plement or supplements to

the LSB for additional re-

sources (liturgies, hymns,

etc.)?

There are not any specific

plans for supplements to LSB

at this time. We know that

that time will come; still, be-

fore we begin supplementing

LSB, there is wisdom in pro-

viding several years just to get

to know it. Indeed, one of the

challenges in introducing any

hymnal is to find ways of

helping worship planners dis-

cover all of the resources that exist in

that book. If congregations are able to

work toward making full use of LSB

and its resources, then the need for im-

mediate supplemental materials will

most likely not be as great. I have joked

with some in saying that the next hym-

nal is already in the works. By that, I

mean that our conversations both about

what is good in LSB and that which is

not as good are already shaping the

thinking that will go into the next hym-

nal revision in a couple of decades. As

for specific committee work, I’m going

to leave that to someone else!

Is it the goal of the Commission on

Worship to retard the growth of

Evangelical Protestantism in the Mis-

souri Synod? Is this hymnal going to

help do this?

I’m not certain that the commission

has a specific goal in this area. It does

have the responsibility of recommend-

ing worship resources and advising and

warning “against the use of worship ma-

terials that are unworthy of use in cor-

porate worship.” In light of that charge,

the commission is always interested in

assisting congregations to strive for the

very best practices in the planning and

leading of worship. Furthermore, the

2004 synodical convention gave the

commission the assignment of “initiat-

ing a process leading toward the devel-

opment of diverse worship resources.”

The commission is currently preparing a

report outlining how they anticipate ful-

filling this mandate.

Your second question asks about

the role LSB may play. While I have no

illusions that LSB will ever become the

single worship resource to which all

congregations of the Synod will turn, I

do believe that it will play a significant

role in corporate worship in the coming

years. For those congregations that are

searching for something “different” or

“new,” LSB may provide just the kind

of variety that they have been desiring.

Furthermore, we know of large congre-

gations offering a variety of worship

styles that have purchased LSB for use

in their liturgical service. Having a new

hymnal physically in the pew racks will

undoubtedly provide opportunities for

LSB to influence all of the congrega-

tion’s worship life. Finally, I would urge

all pastors, whether their congregations

use a hymnal in worship or not, to get to

know LSB very well. This hymnal has

something to say about the collective

wisdom of our church concerning wor-

ship. And, as I mentioned earlier, it is

especially the centrality of the Gospel
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proclamation in LSB that needs to shape

our ongoing conversation on worship.

Why is there an inconsistency in the

agenda where some rites use “and

also with you” and others use “and

with your spirit”?

Those four little words were cer-

tainly challenging for us. Our overall

goal was to achieve as much consis-

tency between services as possible. In

our initial work, we had determined to

return to the more literal translation

“and with your spirit.”  Our understand-

ing of the meaning of those words sug-

gested that the more recent response

“and also with you” simply didn’t cap-

ture the fullness of this exchange be-

tween pastor and people. When Rome

issued new translation guidelines in

2001 in the document Liturgiam authen-

ticam that called for the same change,

we actually felt somewhat ahead of the

“curve.”

Upon further reflection, however,

the Commission on Worship decided

because of pastoral concerns to retain

the more familiar “and also with you.”

Yet, they also decided to break with the

consistency principle and use the more

literal translation in those places where

it was attached to a musical respon-

se—namely, in Divine Service, Setting

Three and in Matins and Vespers.

As you have introduced LSB around

the country, are there any miscon-

ceptions that you have had to clear

up about the hynmal?

Not really. We have been working

on the project so long and communi-

cated our intentions so often that it ap-

pears that most folks were prepared for

what they first saw. A few were taken

back by the inclusion of melody-only

for some of the hymns. More than a few

have expressed their disappointment

that the propers were not included in the

Pew Edition, especially the collects. But

over all, almost anyone who has raised a

concern has prefaced it with a general

comment of appreciation for the book as

a whole.

How long do you believe is this hym-

nal’s lifespan? 

Predictions are always dangerous.

Since we often talk about hymnals last-

ing a generation or so, I certainly hope

that will be the case for LSB. There are

so many other factors at play, such as

the rapid development of technology,

that it would be hard to speculate any

further.

Any final things that you think the

readers of Lutheran Forum should

know about LSB?

As with any new worship book, I

would encourage users of LSB to try to

be systematic in using the book to the

fullest extent possible. Our human na-

ture is such that we’re often predisposed

to gravitate toward the things with

which we are familiar. Over time, we

train ourselves to look past the less fa-

miliar hymns and services. To the extent

that users can plumb the riches of LSB.

it will serve as a faithful resource for

years to come.

†    †    †        

Youth Retreat

We have had a great response to the

youth retreat being hosted by Higher

Things. At least eight youth from our

dual parish will be going to Jackson on

June 8-11 to study and play with other

Lutheran youth from across the country.

25th Anniversary

On Sunday, July 22nd, Our Saviour

in Evanston will be holding our 25th an-

niversary celebration. Make plans now

to set aside this date and join us in the

celebration together with a number of

former pastors and members.

Lutheran Hour

We have received notice from the

International Lutheran Layman’s

League that, due to budgeting priorities,

they will no longer be funding the Lu-

theran Hour on KMER.  The last date

for its broadcast will be June 3rd. If we

would like to see its continued broad-

cast, we will need to fund it in concert

with neighboring congregations. Please

think this through and give your ideas to

Pastor Lange.

†    †    †        

This month begins the Sundays of

Ordinary Time. The 27 Sundays after

Trinity focus on the acts and teachings

of Jesus during His Galilean ministry

with a view toward showing how He is

still doing these things in the Church to-

day. St. John’s Tide are the beginning

Sundays of this season which takes its

name from the feast day of John the

Baptist (June 24th).

Trinity Sunday - June 3

Psalm: 148 or 8

Old Testament: Isaiah 6:1-7

Epistle: Romans 11:33-36

Gospel: St. John 3:1-15

Trinity 1 - June 10

Psalm: 62

Old Testament: Genesis 15:1-6

Epistle: 1 John 4:16-21

Gospel: St. Luke 16:19-31

Trinity 2 - June 17

Psalm: 100

Old Testament: Proverbs 9:1-10

Epistle: 1 John 3:13-18

Gospel: St. Luke 14:15-24

Trinity 3–June 24

Psalm: 103

Old Testament: Micah 7:18-20

Epistle: 1 Peter 5:6-11

Gospel: St. Luke 15:1-32

Trinity 4–July 1

Psalm: 138

Old Testament: Genesis 50:15-21

Epistle: Romans 8:18-23

Gospel: St. Luke 6:36-42

Trinity 5–July 8

Psalm: 147

Old Testament: I Kings 19:11-21

Epistle: 1 Peter 8:8-15

Gospel: St. Luke 5:1-11

Trinity 6–July 15

Psalm: 90

Old Testament: Exodus 20:1-17

Epistle: Romans 6:1-11

Gospel: St. Matthew 5:17-26

Trinity 7–July 22

Psalm: 34

Old Testament: Genesis 2:7-17

Epistle: Romans 6:19-23

Gospel: St. Mark 8:1-9

†    †    †        
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